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PREGUNTAS PARA EL EXAMEN PERIODICO DE MEXICO 
DURANTE LA 52º. SESION DEL COMITÉ DE LA CEDAW.1 

 
El Gobierno de México Miente. 

Español. 
 

Garantizar continuidad de Programas y Políticas después de las 
Elecciones. 
 
El 1 de julio hubo elecciones presidenciales y de gobiernos estatales y municipales 
en varias entidades federativas, así como de integrantes de los Congresos 
Estatales (Diputados) y Federal (Diputados y Senadores). Los candidatos electos 
en los tres niveles de gobierno tomarán posesión en diciembre y septiembre en el 
caso de los municipios y los Congresos. Cabe destacar que los cambios de 
gobierno interrumpen la implementación de los programas sociales y en la mayoría 
de los casos, y en la mayoría de las veces los nuevos gobiernos no dan continuidad 
ni siquiera en el caso de que la política, programa o medida haya probado ser 
efectiva. Esto implica la pérdida de capacidades desarrolladas, de los recursos 
materiales y del tiempo invertido, y en general, del avance en perjuicio de las 
ciudadanas/os.  
 
1. Que explique el Estado de qué manera garantizará la continuidad de los 

principales programas que buscan garantizar la igualdad de entre mujeres y 
hombres y el derecho de las mujeres a una vida libre de violencia después del 
cambio de gobierno a nivel federal, estatal y municipal en varias entidades 
federativas, así como en los Congresos Estatales y Federal. 

 
Políticas Públicas 

 
2. Que explique el Estado qué mecanismos existen para un diagnóstico nacional 

y por cada estado, que identifique y caracterice el problema o necesidad que 
justifica las acciones de política pública en materia de derechos de las 
mujeres en México y que permita diseñar una política y programas efectivos.  

 
3. Que explique el Estado si existen mecanismos para monitorear el desempeño 

e impacto de los- distintos programas sociales que promueven instituciones 
con mandato específico en materia de derechos de las mujeres, como 
INMUJERES, CONAVIM, y CNDH; y que indique si utiliza sistemas de 
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indicadores acordes con los estándares internacionales en la materia para 
medir la efectividad de dichos programas a lo largo del tiempo. 

 
El Estado ha adoptado un programa federal para la Transversalización 
del enfoque de género en las entidades federativas, el cual según 
información oficial publicada por INMUJERES sólo cubre el 54% del total 
de los municipios en México.  

 
4. Que explique el Estado si ha desarrollado un plan que garantice la cobertura 

total de los municipios; el número de años para que esto suceda, el 
presupuesto actual así como las estimaciones presupuestarias anuales para 
cubrir el 100% de los municipios. 

 
Sobre los programas sociales que no modifican las causas estructurales.  

 
5. Que informe el Estado Mexicano de qué manera neutraliza los efectos 

negativos sobre las madres, de los programas sociales que condiciona la 
transferencia de dinero en efectivo a una serie de obligaciones exclusivas 
para las mujeres relativos al cuidado de las y los hijos, mismas que tienden a 
reproducir los estereotipos de género (principalmente el Programa 
Oportunidades). 

 
Inseguridad y violencia contra las mujeres en México. 
 
6. Que el Estado indique por qué a pesar de haber adoptado una serie de 

medidas dirigidas a la erradicación de la violencia contra las mujeres, los 
feminicidios y la desaparición de mujeres y niñas ha ido en aumento en las 
últimas décadas en México. 

 
Violencia contra las mujeres en el marco de la lucha contra el 
narcotráfico. 
 
7. Que el Estado informe al Comité en el contexto de la lucha contra el 

narcotráfico, cuántas mujeres han sido privadas de la vida y desaparecidas, 
de conformidad con los registros de la Procuraduría General de la República y 
las entidades y dónde se han registrado las desapariciones, de estas cuántas 
han sido localizadas, cuántas vivas o muertas, cuántas han sido identificadas 
y cuántas de las localizadas muertas se han enviado a las fosas comunes. 

 
8. Que el Estado proporcione información sobre las medidas específicas 

adoptadas para proteger a las mujeres y niñas en los estados en donde 
actualmente hay mayor violencia vinculada a los enfrentamientos por el 
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control de las rutas y plazas de tráfico de drogas y la lucha contra el 
narcotráfico. 

 
9. Que el Estado indique qué medidas específicas ha adoptado para eliminar el 

riesgo de que las mujeres y niñas sufran violencia contra las mujeres (y 
especialmente delitos sexuales), en  las ciudades y localidades en donde hay 
mayor presencia de grupos armados oficiales y no oficiales, en el marco de la 
lucha contra el narcotráfico y las operaciones contra-insurgentes. 

 
10. Que especifique el Estado qué medidas especiales ha adoptado para mitigar 

los riesgo que enfrentan las periodistas o defensoras de los derechos 
humanos, que cubren, denuncian, atienden o defienden a las víctimas de 
violencia, incluyendo los feminicidios y desapariciones de mujeres y niñas, y 
la violencia generada en el marco de la lucha contra el narcotráfico. 

 
11. Que el Estado Mexicano informe al Comité el número de mujeres asesinadas 

que no han sido identificadas y se han enviado a las fosas comunes, y de la 
misma manera bajo qué protocolos se hace y si son uniformes en todo el 
país. 

 
12. Qué explique el Estado qué medidas ha adoptado el Estado para garantizar 

que las viudas y las mujeres familiares cercanas de hombres asesinados o 
desaparecidos en México, en el marco de la violencia generada vinculada al 
tráfico de drogas y la lucha contra el narcotráfico, tienen acceso una 
reparación y medios de subsistencia suficientes.  

 
VIOLENCIA CONTRA LAS PERIODISTAS Y EN LOS MEDIOS DE 
COMUNICACION. 
 
13. Que informe el Estado Mexicano qué acciones concretas se han realizado 

para garantizar el desarrollo de las periodistas en condiciones de igualdad, 
combatir el hostigamiento sexual y garantizar condiciones laborales dignas. 

 
14. En el caso de  feminicidio contra mujeres periodistas, que el Gobierno de 

México informe qué acciones de han realizado para incluir la perspectiva de 
género en las investigaciones que realiza la Fiscalía Especial para la atención 
de Delitos Cometidos contra Periodistas. 

 
15. Que informe el Estado Mexicano cómo se ha retomado los casos de violencia 

contra mujeres periodistas en el Sistema Nacional para Prevenir, Atender, 
Sancionar y Erradicar la Violencia contra las Mujeres (SNPASEVM) y en el 
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Programa Integral para Prevenir, Atender, Sancionar y Erradicar la Violencia 
contra las Mujeres (PIPASEVM). 

 
16. Que informe el Gobierno de México qué políticas públicas está desarrollando 

para introducir la perspectiva a de género en las escuelas de comunicación y 
periodismo, así como con las empresas periodísticas. 

 
17. Que informe el Estado Mexicano qué resultado les ha dado el observatorio de 

medios y cómo los han utilizado para transformar la mirada sexista y 
discriminatoria de los medios de comunicación. 

 
ACCESO A LA JUSTICIA.  

 
18. Que especifique el Estado en cuántos y qué estados (del total de 32) cuentan 

con: 
 

• Mecanismos que garanticen la atención adecuada e integral a las víctimas 
de violencia contra las mujeres  (por ejemplo, centros de atención integral). 
Que indique cuántos y en qué estados están los centros integrales que 
garantizan una atención especializados para mujeres indígenas. 

• Mecanismos que garanticen la reparación integral, especialmente diseñados 
desde el enfoque de género, accesibles a las mujeres víctimas de un delito. 

• Protocolos para la investigación de delitos de violencia contra las mujeres. 
• Protocolos para la atención de víctimas de violencia contra las mujeres 
• Cifra nacional anual (periodo cubierto por el informe del Estado) de 

denuncias de los principales delitos contra las mujeres (violencia doméstica; 
violación; estupro; trata de personas; desapariciones de personas 
(vinculadas al género); y número de sentencias firmes por año, en cada uno 
de estos delitos.  

 
TRATA DE MUJERES Y NIÑAS, EXPLOTACION DE LA PROSTITUCION Y 
OTRAS FORMAS DE EXPLOTACION SEXUAL Y NUEVOS FINES PARA LA 
TRATA VINCULADAS AL CRIMEN ORGANIZADO. 
 
19. Que informe el Estado Mexicano cuántas sentencias firmes se han logrado 

desde que entró en vigor la Ley para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Trata 
de Personas a nivel federal y a nivel estatal (trata interna y trata 
internacional). 
 

20. Que informe el Estado Mexicano cuántas visas humanitarias ha otorgado a las 
víctimas extranjeras localizadas en México, cuántos albergues se han instalado 
para asistir y proteger a las víctimas de trata tanto de alta seguridad como de 



Informe	  Sombra,	  México,	  2010.	  	  Shadow	  Report,	  Mexico,	  2010.	  Rapport	  
Alternatif,	  Mexico,	  2010	  

7th	  &	  8th,	  
2010	  

	  

	  
	  

Pá
gi
na
5	  

media a cargo del Estado y de la Sociedad Civil y con qué presupuesto se 
cuenta para este propósito. 

 
21. Que informe el Estado Mexicano la metodología para integrar el Programa 

Nacional para Prevenir, Combatir y Erradicar la Trata de Personas, la fecha de 
su promulgación y el presupuesto con que cuenta para su ejecución. 

 
22. Que informe el Estado Mexicano si cuenta con un diagnóstico completo sobre 

la situación de la trata interna, incidencia, modalidades de explotación e 
incidencia delictiva en todo el país.  Igualmente que informe cuántas mujeres y 
niñas se encuentran en explotación de la prostitución y otras formas de 
explotación sexual y qué medidas ha adoptado para desalentar esa práctica. 

 
23. Que el Estado Mexicano informe sobre la incidencia de la explotación de la 

prostitución y otras formas de explotación de la prostitución y otras formas de 
explotación sexual de mujeres y niñas y qué medidas se tomaron para cumplir 
con las recomendaciones del 2006 sobre este tema. 

 
POBREZA. 
 
24. Que informe el Estado Mexicano qué medidas ha adoptado para mitigar los 

efectos negativos de las políticas macroeconómicas sobre la vida de las 
mujeres, especialmente las que viven en zonas rurales e indígenas y pobres. 
 

25. Que diga qué medidas ha adoptado el Estado para disminuir los riesgos que 
enfrentan las mujeres que migran al interior de México, en búsqueda de 
medios de subsistencia. Que informe en qué medidas la migración del hombre 
sostén del hogar que migra a otro estado o país, afecta a las mujeres y sus 
familias; y qué medidas existen para contrarrestar los efectos negativos de 
este fenómeno. 

 
26. Que informe el Estado Mexicano qué medidas ha adoptado para corregir las 

causas estructurales que han propiciado la feminización de la migración y de la 
sobrevivencia. 
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QUESTIONS FOR THE PERIODIC EXAMINATION OF MEXICO 
DURING THE 52th SESSION OF THE CEDAW COMMITTEE 

 
The Mexican Government Lies 

English 
 

To Ensure Continuity of Programs and Policies after the Elections 
 
On last July 1, there were presidential elections and state and local governments in 
several states, as well as members of the State Congress (Deputies) and Federal 
(Deputies and Senators). Candidates elected in the three levels of government will 
take office in December and September for the municipalities and the Congress. 
That changes will disrupt the implementation of governmental social programs and 
in most cases, the new governments do not give continuity, even in the event that 
the policy, program or measure has proven be effective. This implies the loss of 
skills developed, material resources and time invested, and, generally, progress to 
the detriment of the beneficiaries.   
 
1.  The Mexican State should explain what measures will be implemented to 

ensure the continuity of the main programs that aim to guarantee equality 
between women and men and women's right to a life free of violence after 
the change of government at the federal, state and municipal levels in several 
states, as well as State and Federal Congresses. 

 
Public Policies 
 
2.  The Mexican State should explain what mechanisms have been implemented 

for a national diagnosis and for each state to identify and characterize the 
problems or needs to support public policies’ actions implemented to promote 
and made effective women's rights that enable design of effective policies 
and programs. 

 
3.  The Mexican State should explain if there are mechanisms to monitor 

performance and impact of various social programs that promotes institutions 
with specific mandates regarding women's rights, as INMUJERES, CONAVIM, 
and CNDH, and Mexico should report if the evaluation systems use consistent 
indicators with international standards to measure the effectiveness of such 
programs over the time.  
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The State has adopted a Federal Program for Gender Mainstreaming in 
the states, which according to official data published by INMUJERES only 
covers 54% of the total municipalities in Mexico 
 
4.  The Mexican State should explain if a plan has been developed to ensure full 

coverage of the municipalities, the number of years for this to happen, the 
current budget and the annual budget estimated to cover 100% of the 
municipalities. 

 
Social Programs that do not Modify the Structural Causes 
 
5.  The Mexican State should inform how neutralizes the negative effects of 

social programs on mothers, that condition the transfer of monetary aid to a 
number of women exclusive obligations relating to the care of their children, 
which tend to reproduce gender stereotypes (mostly Opportunities Program). 

 
Insecurity and Violence against Women in Mexico 
 
6.  That the State Party indicates why despite having taken a number of 

measures to eradicate violence against women, women's murders and 
disappearances have been increasing in recent decades in Mexico. 

 
Violence against Women in the Fight against Drug Trafficking. 
 
7.  The State Party should report to the Committee, in the context of the fight 

against drug trafficking, how many women have been deprived of life and 
disappeared, according to records from the Attorney General's Office and 
States’ Attorney’s and where there have been higher number of 
disappearances, of these how many have been located, how many dead or 
alive, how many have been identified and how many of them were not 
identified and were sent to mass graves. 

 
8.  That the State provide information to the Committee on specific measures 

taken to protect women and girls in states where there are currently more 
violence linked to the fighting for control of routes and plazas of drug 
trafficking and the fight against drug trafficking. 

 
9.  That the State Party report to the CEDAW Committee, what specific measures 

have been taken to eliminate the risk of women and girls to suffer violence 
(and especially sexual crimes), in cities and towns where there is increased 
presence of formal and not-formal armed groups, in the context of the fight 
against drug trafficking and counter-insurgency operations. 
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10.  That the Mexican State reports on which special measures has been adopted 
to mitigate the risks faced by journalists or human rights defenders that 
cover, report, serve or advocate for victims of violence, including the 
femicides and disappearances of women and girls, and related violence in the 
fight against drug trafficking. 

 
11.  The Mexican State should explain what steps have been adopted to ensure 

that widows and close female relatives of men killed or disappeared in 
Mexico, in the context of the violence linked to drug trafficking and the fight 
against drug trafficking, have access to integral reparation and means of 
subsistence. 

 
VIOLENCE AGAINST JOURNALISTS AND IN MASS MEDIA 
 
13.  The Mexican state should explain what specific actions have been taken to 

ensure the development of journalists in equal combat sexual harassment 
and to ensure decent working conditions.  

 
14.  In the case of femicide against JOURNALIST WOMEN, the Government of 

Mexico should informed what actions have been taken to incorporate the 
gender perspective in the investigations by the Special Prosecutor for the 
attention of Crimes against Journalists.  

 
15.  The Mexican State should report how have been included the cases of 

violence against journalist women in the National System for Prevention, 
Assistance, Sanction and Eradication of Violence Against Women (SNPASEVM) 
and the Comprehensive Program to Prevent, Assist, Sanction, and Eradicate 
Violence against Women (PIPASEVM).  

 
16.  The Government of Mexico should report which public policies are developed 

to introduce the gender perspective in the schools of journalism and 
communication, as well as in mass media?  

 
17.  The Mexican State should report what results have been registered in the 

national media observatory and how these findings were used to transform 
sexist and discriminatory language in mass  media. 

 
ACCESS TO JUSTICE 
 
12.  The Mexican State should inform on how many and which states (out of 32) 

have: 
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•  Mechanisms to ensure adequate and comprehensive protection and 
assistance to victims of violence against women (eg, comprehensive care 
centers). To indicate how many and what states have comprehensive 
centers that ensure skilled care for indigenous women. 

•  Mechanisms to ensure full reparation, especially designed from a gender 
perspective, accessible to women victims of crimes.  

 Integral and uniformed protocols for the investigation of crimes of violence 
against women. 

•  Protocols for the care of victims of violence against women 
• Annual national statistics (period covered by the report of the State) of 

reported major crimes against women (domestic violence, rape, rape, 
trafficking in persons, disappearances of people (linked to gender) and 
number of final decisions by year , in each of these crimes. 

 
TRAFFICKING IN WOMEN AND GIRLS, EXPLOITATION OF 
PROSTITUTION AND OTHER FORMS OF SEXUAL EXPLOITATION AND 
TRAFFICKING FOR NEW PURPOSES IN CONNECTION WITH ORGANIZED 
CRIME.  
 
13.  That the Mexican State inform on how many convictions have been dictated 

since the Act came into force on the Prevention, Punishment and Eradication 
of Trafficking in Persons at the federal and state level (internal and 
international trafficking). 

 
14.  That the Mexican State report how many humanitarian visas have been 

granted to foreign victims rescued in Mexico, how many shelters have been 
installed to assist and protect victims of trafficking both of high and middle 
security by the State and Civil Society and what budget has been allotted for 
this purpose every year. 

 
15.  That the Mexican State informs what methodology was used for integrating 

the National Program to Prevent, Combat and Eradicate Trafficking in 
Persons, the date of its enactment and the budget allotted for its 
implementation. 

 
16.  That the Mexican State inform if they have a full diagnosis on the situation 

of internal and international trafficking, incidence of crime, different 
purposes, methods of recruitment and operation, throughout the country. 
Also to report how many women and girls are being exploited in prostitution 
and other forms of sexual exploitation and the steps taken to discourage 
this patriarchal practice?   
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17. That the Mexican State inform the incidence of exploitation of women’s and 
girl’s in prostitution and other forms of sexual exploitation, and what 
measures have been implemented to comply with 2006’s recommendation 
in this respect. 

 
POVERTY 
 
18.  That the Mexican State reports on the steps taken to mitigate the negative 

effects of macroeconomic policies on the lives of women, especially those 
living in poor rural and indigenous regions. 

 
19.  That the Mexican Sate inform on the measures taken to reduce the risks 

faced by women who migrate within Mexico, in search of livelihoods. Mexico 
should as well report to what extent the migration of man breadwinners 
who migrate to another state or country, affects women and their families, 
and what measures exist to counter the negative effects of this 
phenomenon. 

 
20.  That the Mexican State reports on what steps have been taken to address 

the structural causes that have led to the feminization of migration and 
families’ livelihoods. 

 
QUESTIONS POUR L’EXAMEN PERIODIQUE DU MEXIQUE 
PENDANT LA 52 EME SEANCE DU COMITE DE LA CEDAW.2 

 
Le Gouvernement du Mexique Ment.  

 
Français. 
 
Garantir continuité des Programmes et des Politiques après les Élections.  
 
Le 1er juillet il y a eu des élections présidentielles et des gouvernements d’États et 
des communes dans plusieurs entités fédératives, ainsi comme d’intégrants des 
Congrès d’États (Députés) et Fédéraux (Députés et Sénateurs). Les candidats élus 
dans les trois niveaux de gouvernement prendront possession en décembre et 
septembre dans les cas des communes et des Congrès.  Il faut mentionner que les 
changements de gouvernement interrompent l’implémentation des programmes 
sociaux et dans la majorité des cas, et la plupart des fois les nouveaux 
gouvernements ne donne pas de continuité même dans le cas où la politique, 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
2	  Este	  documento	  va	  en	  Español,	  Inglés	  y	  Francés.	  	  This	  document	  goes	  in	  Spanish,	  English	  and	  French.	  	  Ce	  
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programme ou mesure soit effective. Ceci implique la perte des capacités 
développées, des ressources matérielles et du temps investit, et en général, de 
l’avance du dommage aux citoyennes/es.  
 
1. Que l’État explique de quelle façon va à garantir la continuité des principaux 

programmes qui cherchent garantir l’égalité entre femmes et hommes et le 
droit des femmes à une vie libre de violence après le changement de 
gouvernement à niveau fédéral, d’état et de communes en plusieurs entités 
fédératives, ainsi comme dans les Congrès d’États et Fédéraux. 

 
Politiques Publiques 

 
2. Que l’État explique quels mécanismes existent pour un diagnostique national 

et par état, qui identifie et caractérise le problème ou besoin qui justifie les 
actions de politique publique en matière de droits des femmes au Mexique et 
qui permet de concevoir une politique et programmes effectifs.   

 
3. Que l’État explique s’il y existe des mécanismes pour surveiller le rôle et 

impact des –différents programmes sociaux qui promues des institutions avec 
mandat spécifique en matière de droits des femmes, comme INMUJERES, 
CONAVIM, et CNDH; et qui indique s’il utilise des systèmes indicateurs 
d’accords avec les normes internationales dans la matière pour mesurer 
l’effectivité de dit programmes au long du temps. 

 
L’État a adopté un programme fédéral pour la Transversalité de 
l’approche de genre dans les entités fédératives, lequel d’après 
information officiel publié par INMUJERES seulement couvre le 54% du 
total des communes au Mexique.  

 
4. Que l’État explique s’il a développé un plan qui garantit la couverture total 

des communes; le numéro d’années pour que ceci arrive, le budget actuel 
ainsi comme les prévisions budgétaires annuelles pour couvrir le 100% des 
communes. 

 
Sur les programmes sociaux qui ne modifient pas les causes 
structurelles.  

 
5. Que l’État Mexicain informe de quel façon il neutralise les effets négatifs sur 

les mères, les programmes sociaux qui conditionnent l’échange d’argent en 
cash à une série d’obligations exclusives pour les femmes relatives à la 
surveillance des enfants, même qui reproduisent les stéréotypes de genre 
(principalement le « Programme Opportunités »). 
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Insécurité et violence contre les femmes au Mexique. 
 
6. Que l’État indique pourquoi malgré l’adoption d’une série de mesures dirigées 

au déracinement de la violence contre les femmes, les fémicides et la 
disparition de femmes et filles augmente dans les dernières décennies au 
Mexique. 

 
Violence contre les femmes dans le cadre de la lutte contre le trafic de 
drogue.  
 
7. Que l’État informe au Comité dans le contexte de la lutte contre le trafic de 

drogue, combien de femmes ont étés privés de vie et disparues, en 
conformité avec les registres du Mandataire Général de la République et les 
entités et où se sont enregistrés les disparitions, de celles-ci combien ont étés 
retrouvés, combien vivantes ou mortes, combien ont étés identifiés et 
combien des retrouvés mortes ont étés envoyés aux charniers. 

 
8. Que l’État fournisse de l’information sur les mesures spécifiques adoptées 

pour protéger aux femmes et filles dans les états où il y a majeure violence 
lié aux affrontements par le contrôle de routes et places de drogues et la 
lutte contre le trafic de stupéfiants. 

 
9. Que l’État indique quelles mesures spécifiques a adopté pour éliminer le 

risque des femmes et filles de souffrir violence contre les femmes (et 
spécialement délits sexuels), dans les villes et les localités où il y a majeure 
présence de groupes armés officiels et non officiels, dans le cadre de la lutte 
contre le trafic de drogue et les opérations contre-insurrection. 

 
10. Que l’État spécifie quelles mesures spéciales il a adopté pour mitiger le risque 

que les journalistes ou défenseuses des droits humains affrontent, couvrent, 
dénoncent, rencontrent ou défendent aux victimes de violence, inclus les 
fémicides et disparitions de femmes et filles, et la violence généré dans la 
lutte contre le trafic de drogue. 

 
11. Que l’État Mexicain informe au Comité le numéro de femmes assassinées qui 

n’ont pas été identifiés et se sont envoyés aux charniers, et de la même 
façon sous quels protocoles se fait et s’ils sont uniformes dans tout le pays. 

 
12. Que l’État explique quelles mesures a adopté pour garantir aux veuves et 

femmes proches des hommes assassinés ou disparus au Mexique, dans le 
cadre de la violence généré liée au trafic de drogues, ils ont accès à une 
réparation et moyens de subsistance suffisants. 
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VIOLENCE CONTRE LES JOURNALISTES ET DANS LES MOYENS DE 
COMMUNICATION. 
 
13 Que l’État Mexicain informe quelles actions en concret se sont réalisés pour 

garantir le développement des journalistes en conditions d’égalité, combattre 
le harcèlement sexuel et garantir des conditions de travail dignes.  
 

14 Dans le cas de femicide contre les femmes journalistes, que le Gouvernement 
du Mexique informe quelles actions se sont réalisés pour inclure la 
perspective de genre dans les recherches réalisées par le Mandataire Spécial 
pour l’Attention des Délits Commis contre Journalistes.  

 
15 Que l’État Mexicain informe comment sont repris les cas de violence contre 

les femmes journalistes dans le Système National pour Prévenir, Rencontrer, 
Sanctionner et Déraciner la Violence contre les Femmes (SNPRSDVF) et dans 
le Programme Intégral pour Prévenir, Rencontrer, Sanctionner et Déraciner la 
Violence contre les Femmes (PIPRSDVF).  

 
16 Que le Gouvernement Mexicain informe quelles politiques publiques 

développe pour introduire la perspective de genre dans les écoles de 
communication et journalisme, ainsi comme dans les entreprises 
journalistiques.  

 
17 Que l’État Mexicain informe quel résultat a donné l’observatoire de médias et 

comment sont utilisés pour transformer le regard sexiste et discriminatoire 
des moyens de communication. 

 
ACCES A LA JUSTICE.  

 
18 Que l’État spécifie dans combien et quels états (du total de 32) comptent 

avec: 
 

• Mécanismes qui garantissent l’attention adéquate et intégrale aux victimes 
de violence contre les femmes (par exemple, centres d’attention intégrale). 
Qui indique combien et dans quels états sont les centres intégraux qui 
garantissent une attention spécialisés pour femmes indigènes.   

• Mécanismes qui garantissent la réparation intégrale, spécialement conçus 
depuis l’approche de genre, accessibles aux femmes victimes d’un délit. 

• Protocoles pour la recherche de délits de violence contre les femmes. 
• Protocoles pour l’attention de victimes de violence contre les femmes. 
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• Chiffre national annuel (période couverte par le rapport de l’État) de 
dénonces des principaux délits contre les femmes (violence domestique; 
viol; traite de personnes; disparition de personnes (liées au genre) ; et 
numéro de sentences firmes par an, dans chacun de ces délits.   

 
TRAITE DE FEMMES ET FILLES, EXPLOITATION DE LA PROSTITUTION ET 
AUTRES FORMES D’EXPLOITATION SEXUELLE ET NOUVELLES FINS POUR 
LA TRAITE LIÉES AU CRIME ORGANISÉ. 
 
19 Que l’État Mexicain informe combien de sentence firmes se sont réussis 

depuis la mise en vigueur de la Loi pour Prévenir, Sanctionner et Déraciner la 
Traite de Personnes à niveau fédéral et à niveau d’état (traite interne et traite 
internationale).  

 
20 Que l’État Mexicain informe combien de visas humanitaires a donné aux 

victimes étrangères retrouvés au Mexique, combien d’auberges se sont 
installés pour assister et protéger aux victimes de traite de haute comme de 
moyenne sécurité en charge de l’État et de la Société Civile et avec quel 
budget ce compte pour ce propos.   

 
21 Que l’État Mexicain informe sur la méthodologie pour intégrer le Programme 

Nationale pour Prévenir, Combattre et Déraciner la Traite de Personnes, la 
datte de sa promulgation et le budget pour son exécution.  

 
22 Que l’État Mexicain informe s’il compte avec un diagnostique complet sur la 

situation de la traite interne, incidence, modalités d’exploitation et incidence 
de criminalité dans tout le pays. Également qu’il informe combien de femmes 
et filles se trouvent en exploitation sexuelle et quelle mesures a adopté pour 
ralentir cette pratique. 

 
PAUVRETÉ. 
 
23 Que l’État Mexicain informe quelles mesures a adopté pour mitiger les effets 

négatifs des politiques macroéconomiques sur la vie des femmes, 
spécialement celles qui habitent dans les zones rurales et indigènes et 
pauvres. 

 
24 Que l’État dise quelles mesures il a adopté pour diminuer les risques affrontés 

par les femmes qui migrent à l’intérieur du Mexique, en recherche de moyens 
de subsistance. Qu’il informe dans quelles mesures la migration de l’homme 
soutien de la maison qui migre à autre état ou pays, affecte aux femmes et 
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ses familles; et quelles mesures existent pour contrecarrer les effets négatifs 
de ce phénomène.  

 
25 Que l’État Mexicain informe quelles mesures a adopté pour corriger lez 

causes structurelles qui ont favorisé la féminisation de la migration et la 
survivance. 
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RECOMENDACIONES PARA EL EXAMEN PERIODICO DE 
MEXICO DURANTE LA 52º. SESION DEL COMITÉ DE LA 

CEDAW.3 

El Gobierno de México Miente. 
Español. 

1. SOBRE LA CONTINUIDAD DE LOS PROGRAMAS Y POLÍTICAS PARA 
GARANTIZAR LA IGUALDAD ENTRE MUJERES Y HOMBRES Y EL 
DERECHO DE LAS MUJERES A UNA VIDA LIBRE DE VIOLENCIA 
DESPUES DE LAS ELECCIONES. 

 
 Que desde el gobierno federal aún en funciones, se impulse una iniciativa 

dirigida a los tres niveles de gobierno, para desarrollar mecanismos 
efectivos que permitan dar continuidad a las principales políticas que buscan 
garantizar la igualdad entre mujeres y hombres y el derecho de las mujeres 
a una vida libre de violencia.  

 
 Que la persona que sea elegida como Presidente(a), los/las 

gobernadores/as de presidentes/as municipales electos/as, así como las y 
los integrantes de los Congresos Estatales y el Congreso Federal se 
comprometan a dar continuidad a los programas sociales efectivos a favor 
de la igualdad entre mujeres y hombres, y el derecho de las mujeres a una 
vida libre de violencia, así como dotarlos de presupuestos suficientes. 

 
2. SOBRE POLITICAS PÚBLICAS. 

 
 Que el Estado mexicano lleve a cabo diagnósticos integrales a nivel nacional 

y en cada entidad federativa, que permitan desarrollar políticas públicas, 
con perspectiva de género, a favor de los derechos de las mujeres. 
 

 Que el Estado desarrolle mecanismos que permitan al mismo Estado y a la 
población monitorear la efectividad de los programas sociales a favor de las 
mujeres, y/o que impactan la situación de las mujeres, incluyendo la 
utilización de sistemas de indicadores acordes con los estándares 
internacionales (por ejemplo, los indicadores desarrollados por la Oficina de 
la Alta Comisionado de UN en México). 
 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
3	  Este	  documento	  va	  en	  Español,	  Inglés	  y	  Francés.	  	  This	  document	  goes	  in	  Spanish,	  English	  and	  French.	  	  Ce	  
document	  va	  en	  Espagnol,	  Anglais	  et	  Français.	  
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3. INSEGURIDAD Y VIOLENCIA CONTRA LAS MUJERES EN MÉXICO. 
 

 Que el Estado elabore un diagnóstico completo sobre el impacto de las 
actividades del crimen organizado en las niñas y mujeres, la guerra contra 
el narcotráfico, y la militarización de ciertas regiones del país, para generar  
medidas  adecuadas para proteger a este sector de la población.  
 

 En el contexto de inseguridad en varios estados de México, garantizar el 
acceso efectivo de las mujeres y sus familiares, a las instancias de justicia, 
incluyendo mecanismos de denuncia seguros y confidenciales, medidas de 
protección de actores muy violentos y/o con gran poder, refugios de alta 
seguridad, entre otros.  

 
4. VIOLENCIA CONTRA LAS MUJERES PERIODISTAS Y EN LOS MEDIOS 

DE COMUNICACIÓN. 
 
 El Estado Mexicano deberá realizar un diagnóstico nacional sobre la 

condición laboral de las mujeres periodistas en México, que permita diseñar 
política para disminuir la discriminación laboral que viven las periodistas, ya 
que pese a ser 60% de la planta laboral de reporteras/os, sólo 3% de los 
puestos de decisión en los medios está a cargo	  de una mujer.	  
	  

 El Gobierno de México deberá diseñar y mantener un registro actualizado de 
casos de agresiones contra periodistas, desagregadas por sexo, tanto en la 
Fiscalía Especial para la Atención de Delitos Cometidos Contra Periodistas, 
como en la Comisión Nacional de Derechos Humanos. 
 
Así mismo, deberá garantizar la perspectiva de género en el Mecanismo de 
Protección a Periodistas y Defensoras, tanto a nivel nacional, como en las 
entidades federativas donde se esté desarrollando. 
 

 El Estado Mexicano, a través de la Fiscalía Especial para la Atención de 
Delitos Cometidos contra Periodistas, y la Comisión Nacional de Derechos 
Humanos, deberán atender la violencia contra mujeres periodistas de 
manera prioritaria, toda vez que México es hoy el segundo país más violento 
para quienes ejercen el periodismo y donde del 2005 al 2010 13 mujeres 
periodistas han sido asesinadas. 
 

 El Estado Mexicano, deberá impulsar y fortalecer acciones conjuntas con 
organizaciones, medios de comunicación especializados en periodismo con 
perspectiva de género y redes de periodistas la construcción de un 
periodismo no sexista. 
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5. ACCESO A LA JUSTICIA. 
 

 Diseñar e implementar una política pública integral en materia de acceso a 
la justicia para las mujeres, que prevea en el corto plazo: 
 
a. Una revisión exhaustiva y modificación de la legislación federal y local 

en materia civil, penal y administrativa, que de forma directa o indirecta 
discriminan a las mujeres. 

b. Continuar el proceso de legislación/tipificación de delitos  de género en 
cada estado de la República, por ejemplo el feminicidio, la trata de 
personas y la desaparición. 

c. La revisión exhaustiva de las prácticas al interior de las instancias de 
procuración y administración de justicia que discriminan a las mujeres 
con base su género, origen étnico o social. Adopción de medidas para 
contribuir a su modificación. 

d. La adopción en los 32 estados de la República de protocolos de atención 
de víctimas y protocolos de investigación de violencia contra las 
mujeres, diseñados de conformidad con los estándares internacionales 
en la materia. 

e. El establecimiento de centros integrales de atención a las víctimas de la 
violencia contra las mujeres, en todos los estados, diseñados con un 
enfoque de género e interculturalidad.   

 
 Garantizar la aplicación efectiva de las medidas vigentes incluyendo las 

alertas de género y las medidas de protección para las víctimas, la alerta 
ámbar y el Protocolo Alba ajustados a los estándares internacionales.  
 

 Establecer un banco de datos nacional sobre feminicidios y mujeres 
desaparecidas. 
 

 Establecer planes de capacitación que garanticen la formación continua, de 
las y los funcionarios encargados de la investigación del delito, de la 
procuración y de la administración de justicia, que tienen competencia en 
materia de violencia contra las mujeres. Que establezca mecanismos como 
la certificación u otros medios para garantizar el desempeño adecuado. 
 

 Que el Estado actúe con la debida diligencia para atender, prevenir, 
investigar, perseguir, enjuiciar, sancionar a los responsables y reparar a las 
mujeres y niñas víctima de violencia o discriminación bajo el principio de la 
garantía de la no repetición.  
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6. TRATA DE MUJERES Y NIÑAS, EXPLOTACION DE LA PROSTITUCION Y 
OTRAS FORMAS DE EXPLOTACION SEXUAL Y NUEVOS FINES PARA LA 
TRATA VINCULADAS AL CRIMEN ORGANIZADO. 
 
 Que el Estado Mexicano ponga el máximo empeño para combatir la trata de 

mujeres y niñas, en particular mediante la corrección de la Ley General para 
Prevenir, Sancionar y Erradicar los Delitos en Materia de Trata de Personas 
y para la Protección y Asistencia a las Víctimas, aprobada el pasado 27 de 
abril de 2012, que legaliza a los grandes proxenetas y tratantes. 
 

 Que el Estado Mexicano estudie el fenómeno de la trata dentro del país, 
incluidas las nuevas finalidades, sus alcances, causas, consecuencias y fines, 
y a recopilar información de manera sistemática con miras a corregir el Plan 
Nacional para que refleje una política de Estado y que se formulen 
estrategias amplias que incluyan medidas de prevención, persecución y 
sanción, así como de protección y asistencia a las víctimas y posibles 
víctimas, que deberán incluir programas de desarrollo local en la zonas con 
alto grado de marginación y opciones de salida digna y voluntaria para las 
víctimas.  
 

 Que el Estado Mexicano lleve a cabo campañas de prevención, dirigidas a 
nivel nacional dirigidas a las mujeres y las niñas sobre los riesgos y las 
consecuencias de la trata. 
 

 Que el Estado Mexicano capacite a las y los funcionarios encargados de 
hacer cumplir la Ley, de migración y personal desplegado en las zonas bajo 
el control del crimen organizado sobre las modalidades de reclutamiento, las 
causas y consecuencias, y la incidencia de la trata de mujeres y niñas y las 
distintas formas de explotación. 
 

 Que el Estado Mexicano vigile atentamente el efecto de las medidas 
adoptadas y proporcione información sobre los resultados obtenidos en su 
próximo informe periódico. 
 

  Que el Estado Mexicano tome todas las medidas necesarias, incluidas la 
corrección de la tipificación de la sanción a la demanda contenida en la Ley 
General para Prevenir, Sancionar y Erradicar los Delitos en Materia de Trata 
de Personas y para la Protección y Asistencia a las Víctimas, así como de un 
amplio plan para acabar con la explotación de mujeres, niñas y adolescentes 
en la prostitución y la pornografía y la prostitución infantil, el turismo sexual 
y todas las formas de explotación de mujeres y niñas, mediante el 
fortalecimiento de las medidas de prevención, modificar el modelo de 
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educación sexual basado sólo en funciones biológicas, la adopción de 
medidas legales y educativas para desalentar la demanda de prostitución y 
para asistir a las víctimas de esta forma de explotación. 
 

 Que el Estado Mexicano, en su próximo informe periódico, incluya una 
evaluación amplia del alcance de la prostitución y sus causas subyacentes, 
con datos desglosados por edad y zonas geográficas e información sobre la 
repercusión de las medidas adoptadas y los resultados conseguidos.  

 
7. PROBREZA. 

 
 La adopción urgente de medidas que mitiguen el impacto negativo de las 

políticas macroeconómicas en las mujeres, principalmente las mujeres 
rurales, indígenas y/o pobres. 
 

 La implementación de medidas diligentes que prevengan la violencia contra 
las mujeres migrantes y que garanticen a las mujeres migrantes víctimas de 
un delito que tienen el acceso a la justicia oportunamente.  
 

 La implementación de medidas para contrarrestar la migración de los 
hombres sostén del hogar, como garantizar la capacitación para el trabajo o 
el acceso a programas productivos, que permitan la inserción de las mujeres 
al mercado laboral o el desarrollo de actividades para la auto-subsistencia 
de las mujeres y sus familias.  
 

 La implementación de Programas de Desarrollo Local para corregir las 
causas estructurales que contribuyen al incremento de la feminización de la 
migración y de la subsistencia. 
 

 Dotar a los derechos sociales, económicos y culturales de mecanismos de 
exigibilidad y justiciabilidad para las mujeres y sus hijos e hijas. 

 
RECOMMENDATIONS FOR THE PERIODIC REVIEW OF MEXICO 

DURING THE 52th SESSION OF THE COMMITTEE OF THE 
CEDAW 

 
The Mexican Government Lies 

English 
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1. ON THE CONTINUITY OF PROGRAMMES AND POLICIES TO ENSURE 
EQUALITY BETWEEN WOMEN AND MEN AND WOMEN'S RIGHT TO A LIFE 
FREE OF VIOLENCE AFTER THE ELECTIONS 

 
 That the Federal Government, still in office, promotes an initiative addressed to 

boost the three levels of government to develop effective mechanisms for ensuring 
continuity of the main policies that seek to guarantee equality between women and 
men and women's right to a life free of violence. 

 
 That the person elected as President, Governors, and Municipal Presidents, as well 

as the and members of the State Congresses and the Federal Congress commit to 
give continuity to the effective social programs promoting equality between women 
and men, and the right of women to a life free of violence and allot them with 
proper budgets. 

 
2. PUBLIC POLICIES 

 
 That the Mexican Government conducts a comprehensive diagnostic at national and 

state level, in order to develop public policies with gender perspective for making 
effective all women's rights. 

 
 That the State develops mechanisms that allow the same State and the public to 

monitor the effectiveness of social programs for women and/or impact the status of 
women, including the use of an indicators’ systems in line with international 
standards (eg, indicators developed by the Office of the High Commissioner of UN in 
Mexico). 
 

3. INSECURITY AND VIOLENCE AGAINST WOMEN IN MEXICO 
 

 That the State Party develops a holistic diagnosis of the impact of organized crime 
activities in girls and women, the drug cartels combat and the militarization of 
certain regions, to generate appropriate measures to protect this sector of the 
population. 

 
 In the context of insecurity in various states of Mexico, the Mexican Government 

should guarantee effective access of women and their families to justice, through 
justice systems, including secure and confidential complaint mechanisms, protection 
measures from very violent actors and/or with high power, high security shelters, 
among others. 
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4. VIOLENCE AGAINST JOURNALIST WOMEN AND IN MASS MEDIA  
 
 The Mexican State should conduct a national study on the employment status 

of women journalists, allowing policy design to reduce labor discrimination 
experienced by journalists and that despite being 60% of the workforce of 
reporters, only 3% of decision-making positions in the media is run by a 
woman.  
 

 The Government of Mexico should design and maintain a register of cases of 
attacks against journalists, disaggregated by sex, in the Special Prosecutor 
for Attention to Crimes Committed against Journalists, as well as at the 
National Human Rights Commission.  

 
Also, should ensure a gender perspective in the Mechanism to Protect 
Journalists and defenders, both nationally and in the states where it is being 
developed.  

 
 The Mexican States, through the Special Prosecutor for Attention to Crimes 

Committed against Journalists and the National Human Rights Commission 
must address violence against women journalists as a priority, given that 
Mexico is now the second most violent country to work as a journalist and 
where from 2005 to 2010 13 women journalists have been murdered.  

 
 The Mexican State shall promote and strengthen joint activities with 

organizations, specialized media in journalism with a gender perspective and 
journalists’ networks to build a non-sexist mass media. 

 
5. ACCESS TO JUSTICE 

 
 The Mexican State should be requested to design and implement a comprehensive 

public policy on access to justice for women, which should include, in the short term: 
 

ii. A comprehensive review and amendment of the federal and local legislations in 
civil, criminal and administrative law, that directly or indirectly discriminate 
women. 

iii. Continue the process of reform the legislation/inclusion of gender crimes in the 
criminal codes of every state of the Republic, such as femicide, and 
disappearances. 

c) An in depth review of practices within the agencies of law enforcement and 
justice administration that discriminate women, based in gender, ethnic or 
social origin. A strong recommendation should be made to implement 
measures to contribute to their amendment. 
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d) The adoption in all 32 states of the Republic of holistic protocols and 
investigation protocols of crimes of violence against women and assisting and 
protecting victims, designed in accordance with international standards in this 
area. 

e) The establishment of comprehensive care centers for victims of violence 
against women, in all states of the Mexican Republic, designed with gender 
and multiculturalism perspective. 

 
 Ensure effective implementation of existing measures, including gender alerts and 

protection measures for victims, the Amber Alert and the Alba Protocol adjusted to 
international standards. 
 

 Establish a national database on femicide and missing women. 
 

 Establish training plans to ensure continuous training of officers and criminal 
investigations, of the justice system officers, jurisdictionally responsible for crimes of 
violence against women. To establish mechanisms such as certification or other 
means to ensure adequate performance. 

 
 That the Government of Mexico should act with due diligence to address, prevent, 

investigate, prosecute, sanction and to ensure integral reparation to women and 
girls victims of violence or discrimination on the principle of non-repetition. 

 
6. POVERTY 

 
 The urgent action to mitigate the negative impact of macroeconomic policies on 

women, especially rural, indigenous or poor women. 
 
 The implementation of diligent measures to prevent violence against migrant 

women, ensuring migrant women victims of crime to have access to timely justice. 
 

 The implementation of measures to counter the migration of men as breadwinners, 
and ensure job training or access to productive programs that enable the 
integration of women into the labor market or the development of activities for 
self-subsistence of women and their families. 
 

 The implementation of Local Development Programs to address the structural 
causes contributing to the increased feminization of poverty, migration and 
survival. 
 

 To provide social, economic and cultural mechanisms for enforcement and justice 
mechanisms so women and their children could make these rights effective. 
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RECOMMANDATIONS POUR L’EXAMEN PÉRIODIQUE DU 
MEXIQUE PENDANT LA 52EME. SESSION DU COMITÉ DE LA 

CEDAW.4 
 

Le Gouvernement du Mexique Ment. 
Français. 

1. SUR LA CONTINUITÉ DES PROGRAMMES ET POLITIQUES POUR 
GARANTIR L’ÉGALITÉ ENTRE FEMMES ET HOMMES ET LE DROIT DES 
FEMMES À UNE VIE LIBRE DE VIOLENCE APRÈS LES ÉLECTIONS.  

 
 Que depuis le gouvernement fédéral encore en fonction, se lance une 

initiative dirigée aux trois niveau de gouvernement, pour développer des 
mécanismes effectifs qui permettent donner continuité aux principales 
politiques qui cherchent garantir l’égalité entre femmes et hommes et le 
droit des femmes à une vie libre de violence.    

 
 Que la personne qui soit élue comme Président(e), les gouverneurs/es des 

présidents/es des communes élus/es, ainsi comme les intégrants du 
Congrès d’État et du Congrès Fédéral s’engagent à donner continuité aux 
programmes sociaux effectifs en faveur de l’égalité entre femmes et 
hommes, et le droit des femmes à une vie libre de violence, ainsi comme les 
doter de budgets suffisants.  

 
2. SUR POLITIQUES PUBLIQUES. 

 
 Que L’État mexicain effectue des diagnostiques intégraux à niveau national 

et dans chaque entité fédérative, qui permettent développer des politiques 
publiques, avec perspective de genre, en faveur des droits des femmes. 
 

 Que l’État développe des mécanismes qui permettent au même État et à la 
population surveiller l’effectivité des programmes sociaux en faveur des 
femmes, et/ou qui impacte la situation des femmes, en incluant l’utilisation 
de systèmes indicateurs d’accord avec les standards internationaux (par 
exemple, les indicateurs développés par le Bureau du Haut Commissariat 
des NU au Mexique).   
 

3. INSECURITÉ ET VIOLENCE CONTRE LES FEMMES AU MEXIQUE. 
 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
4	  Este	  documento	  va	  en	  Español,	  Inglés	  y	  Francés.	  	  This	  document	  goes	  in	  Spanish,	  English	  and	  French.	  	  Ce	  
document	  va	  en	  Espagnol,	  Anglais	  et	  Français.	  
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 Que l’État élabore un diagnostic complet sur l’impact des activités du crime 
organisé sur les filles et femmes, la guerre contre le trafic de drogues, et la 
militarisation de certaines régions du pays, pour générer des mesures 
adéquates pour protéger ce secteur de la population.  
 

 Dans le contexte d’insécurité en plusieurs états du Mexique, garantir l’accès 
effectif des femmes et ses familles, aux instances de justice en incluant des 
mécanismes de dénonce sûr et confidentiels, mesures de protection 
d’acteurs très violents et/ou avec grand pouvoir, abris d’haute sécurité, 
entre autres.  

 

4. VIOLENCE CONTRE LES FEMMES JOURNALISTES ET DANS LES 
MOYENS DE COMMUNICATION. 

 
 L’État Mexicain devra réaliser un diagnostic national sur la condition de travail 

des femmes journalistes au Mexique, qui permette concevoir une politique 
pour diminuer la discrimination de travail vécue par les journalistes, puisque 
malgré être le 60% de la main d’œuvre de journalistes, seulement le 3% des 
postes de décisions dans les médias est en charge une femme. 	  

	  
 Le Gouvernement Mexicain devra concevoir et maintenir un registre actualisé 

des cas d’agression contre journalistes, ventilées par leur sexe, au Bureau 
Spécial pour l’Attention de Délits Commis Contre Journalistes, comme dans la 
Commission Nationale de Droits Humains.  

 
Également, devra garantir la perspective de genre dans le Mécanisme de 
Protection à Journalistes et Défenseuses, à niveau national, comme dans les 
entités fédératives où se développe.  

 
 L’État Mexicain, à travers le Bureau Spécial pour l’Attention de Délits Commis 

contre Journalistes, et la Commission Nationale de Droits Humains, devront 
s’occuper de la violence contre les femmes journalistes de façon prioritaire, 
toute fois que le Mexique est aujourd’hui le second pays le plus violent pour 
ceux qui exercent le journalisme et où du 2005 à 2010 13 femmes 
journalistes ont étés assassinées.  

 
 L’État Mexicain, devra inciter et fortifier des actions conjointes avec des 

organisations, moyens de communication spécialisés en journalisme avec 
perspective de genre et réseaux de journalistes pour la construction d’un 
journalisme non sexiste.   
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5. ACCÈS À LA JUSTICE. 
 
 Concevoir et mettre en œuvre une politique publique intégrale en matière 

d’accès à la justice pour les femmes, qui prévoit à court terme: 
 

a. Une révision exhaustive et modification de la législation fédérale et locale 
en matière civile, pénale et administrative, que de façon directe ou 
indirecte discriminent aux femmes.  

b. Continuer le procès de législation/typification de délits de genre dans 
chaque état de la République, par exemple le fémicide, la traite de 
personnes et la disparition. 

c. La révision exhaustive des pratiques à l’intérieur des instances de 
procuration et administration de justice qui discrimine aux femmes en 
fonction de son genre, origine ethnique ou social. Adoption de mesures 
pour contribuer à sa modification. 

d. L’adoption dans les 32 états de la République de protocoles d’attention de 
victimes et protocoles de recherche de violence contre les femmes, conçus 
en conformité avec les standards internationaux dans la matière. 

e. L’établissement de centres intégraux d’attention aux victimes de la violence 
contre les femmes, dans tous les états, conçus avec un approche de genre 
et interculturel.   

 
 Garantir l’application effective des mesures en vigueur incluant les alertes de 

genre et les mesures de protection pour les victimes, “Alerta Ambar” et le 
“Protocole Alba” ajustés aux standards internationaux.  

 
 Établir une banque de données nationale sur fémicides et femmes disparus. 
 
 Établir des plans de formation qui garantissent l’apprentissage continu, des 

fonctionnaires chargés de la recherche du délit, de la procuration et de 
l’administration de justice, qui ont compétence en matière de violence contre 
les femmes. Qu’il établisse des mécanismes comme la certification ou autres 
moyens pour garantir la performance adéquate. 

 
 Que l’État agisse avec la bonne diligence pour s’occuper, prévenir, 

rechercher, poursuivre, juger, sanctionner aux responsables et réparer aux 
femmes et filles victimes de violence ou discrimination sous le principe de la 
non répétition.  
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5. TRAITE DE FEMMES ET FILLES, EXPLOITATION DE LA 
PROSTITUTION ET AUTRES FORMES D’EXPLOITATION SEXUELLE ET 
NOUVELLES FINS POUR LA TRAITE LIÉES AU CRIME ORGANISÉ. 

 
 Que l’État Mexicain mette la même obstination pour combattre  la traite de 

femmes et filles, en particulier à travers la correction de la Loi Générale pour 
Prévenir, Sanctionner et Déraciner les Délits en Matière de Traite de 
Personnes et pour la Protection et Assistance aux Victimes, approuvée le 
dernier 27 avril 2012, qui légalise aux grands proxénètes et traitants. 

 
 Que l’État Mexicain étudie le phénomène de la traite dans le pays, inclues les 

nouvelles finalités, ses portées, causes, conséquences et fins, et à recueillir 
l’information de façon systématique en corrigeant le Plan National pour 
refléter une politique d’État et qui se formulent des vastes stratégies en 
incluant des mesures de prévention, persécution et sanction, ainsi comme de 
protection et assistance aux victimes et possibles victimes, qui devrons 
inclure des programmes de développement local dans les zones d’haut degré 
de marginal et options de sortie digne et volontaire pour les victimes.  

 
 Que l’État Mexicain met en place de campagnes de prévention, dirigées à 

niveau national aux femmes et aux filles sur les risques et les conséquences 
de la traite. 

 
 Que l’État Mexicain forme les fonctionnaires chargés de faire accomplir la Loi, 

de migration et personnel déplié dans les zones sous le contrôle du crime 
organisé sur les modalités de recrutement, les causes et conséquences, et 
l’incidence de la traite de femmes et filles et les différentes formes 
d’exploitation. 

 
 Que l’État Mexicain surveille attentivement l’effet des mesures adoptées et 

fournisse information sur les résultats obtenus dans son prochain rapport 
périodique. 

 
  Que l’État Mexicain prenne toutes les mesures nécessaires, inclues la 

correction de la typification de la sanction à la demande contenue dans la Loi 
Générale pour Prévenir, Sanctionner et Déraciner les Délits en Matière de 
Traite de Personnes et pour la Protection et Assistance aux Victimes, ainsi 
comme un vaste plan pour finir avec l’exploitation de femmes, filles et 
adolescentes dans la prostitution et la pornographie et la prostitution 
infantile, le tourisme sexuel et toutes les formes d’exploitation de femmes et 
filles, à travers le renforcement des mesures de prévention, modifier le 
modèle d’éducation sexuelle basé seulement dans les fonctions biologiques, 
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l’adoption de mesures légales et éducatives pour ralentir la demande de 
prostitution et pour assister aux victimes de cette forme d’exploitation.  

 
 Que l’État Mexicain, dans son prochain rapport périodique, inclus une vaste 

évaluation de la portée de la prostitution et ses causes subjacentes, avec des 
données classé par âge et zones géographiques et information sus la 
répercussion des mesures adoptées et les résultats obtenus.  

 
5. PAUVRETÉ. 

 
 L’adoption urgente de mesures qui mitigent l’impact négatif des politiques 

macroéconomiques dans les femmes, principalement les femmes rurales, 
indigènes et/ou pauvres.  

 
 L’exécution de mesures diligentes qui prévoient la violence contre les femmes 

migrantes et qui garantissent aux femmes migrantes victimes d’un délit 
l’accès à la justice opportunément.  

 
 L’exécution de mesures pour contrecarrer la migration des hommes soutien 

de la maison, comment garantir la formation pour le travail ou l’accès à des 
programmes productifs, qui permettent l’insertion des femmes au marché de 
travail ou le développement d’activités pour l’autosubsistance des femmes et 
ses familles.  

 
 L’exécution de Programmes de Développement Local pour corriger les causes 

structurelles qui contribuent à l’augmentation de la féminisation de la 
migration et de la subsistance. 

 
 Doter aux droits sociaux, économiques et culturels de mécanismes 

d’exigibilité et de justice par les femmes et ses fils et filles.  
 

 

 
 
 


